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teoksessaan Beyond Islam: A New 
Understanding of the Middle East 
(2011). Islamin liittäminen attri-
buuttina mitä moninaisimpiin yh-
teyksiin todistaa siitä, että ajatus is-
lamista sivilisaationa elää edelleen 
vahvana. Valitettavasti lännessä 
edelleenkin koetaan, että arabia-
lais-islamilaista maailmaa analy-
soitaessa pätevät erilaiset säännöt 
kuin länsimaissa. Saidin kirjan jäl-
keisinä vuosikymmeninä tällainen 
ajattelu on paljolti kadonnut vaka-
vien tutkijoiden parista, mutta ylei-
sessä tietoisuudessa se elää edel-
leen vahvana. Siksi Orientalismi on 
edelleen ajankohtainen. Sen ajan-
kohtaisuudesta ja tarpeellisuudes-
ta todistaa myös uuden muslimi- ja 
ulkomaalaisvihamielisyyden nou-
su Euroopassa ja myös Suomessa. 
Orientalismin aihe, vieraan kohtaa-
misen vaikeus, on valitettavasti py-
syvä teema.

Kirjoittaja on seemiläisten kielten ja 

kulttuurien professori Helsingin yli-

opiston Maailmankulttuurien laitok-
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Kelttiläisen perinteen pohjatto-
masta kaivosta ammentavat niin 
taiteilijat, keskiaikaharrastajat kuin 
vaihtoehtoisen hengellisyyden har-
joittajatkin, mutta aivan viime vuo-
siin asti aiheesta on ollut saatavil-
la hyvin rajallisesti suomenkielis-
tä akateemiseen tutkimustietoon 
pohjautuvaa kirjallisuutta. Tämä 
puute on kuitenkin vähitellen kor-
jautunut, kun suomalaiset kelto-
logian tutkijat ovat tuoneet mark-
kinoille useita aihepiiriin liittyviä 
tietokirjoja. Tom Sjöblomin vuon-
na 2006 ilmestynyttä teosta Drui-
dit: Tietäjiä, pappeja, shamaane-
ja (SKS) seuraa nyt Katja Ritarin 
kääntämä ja toimittama kokoelma 
varhaisirlantilaisia rukouksia, se-
kä Sjöblomin historialla höystetty 
matkakertomus Irlannin merkittä-
vimmistä nähtävyyksistä. 

Ritarin kokoelmateos Polku jota 
kuljen sisältää kaikkiaan 29 väljän 
temaattisesti ryhmiteltyä rukous
ta, jotka tekijä on kääntänyt suo-
raan muinais- ja keski-iirin kie-
lestä. Tekstejä taustoittavat lisäk-
si lyhyt johdanto sekä yksittäisiin 
rukouksiin liittyvät loppuviitteet. 
Johdannossaan Ritari avaa keltti-
läisen kristillisyyden käsitettä, jon-
ka usein virheellisesti ajatellaan 
viittaavan katolisesta kirkosta riip-
pumattomaan ”vaihtoehtokristilli-

syyteen”.  Tämä näkemys kelttiläi-
sestä kristillisyydestä mystisenä ja 
luonnonläheisenä hengellisyyden 
muotona on hyvin tyypillinen alan 
populaarikirjallisuudelle, siitäkin 
huolimatta, että akateemisessa tut-
kimuksessa käsitys luostarikeskei-
sestä ja opillisesti itsenäisestä ”kelt-
tiläisestä kirkosta” on viime vuosi-
kymmeninä pitkälti hylätty. Vaik-
ka kelttiläisestä kristillisyydestä 
voidaan historiallisessa mielessä 
puhua silloin, kun viitataan tietyn 
alueen paikalliseen kristilliseen pe-
rinteeseen, monet kelttiläisen kir-
kon erityispiirteinä pidetyt käytän-
teet olivat tyypillisiä keskiajan kris-
tillisyydelle myös Brittein saarten 
ulkopuolella. Ritari toteaakin, että 
kelttiläisen kristillisyyden käsitettä 
voidaan käyttää mielekkäästi vain, 
jos rajanveto tekstien historiallisen 
todellisuuden ja nykypäivän luki-
joiden tarpeista nousevien tulkin-
tojen välillä säilytetään. 

Kokoelman teksteistä varhai-
simmat voidaan ajoittaa 700-luvul-
le, mutta valtaosa materiaalista on 
säilynyt myöhemmissä, 1100-lu-
vulta alkaen kopioiduissa käsikir-
joituksissa. Tekstien kielellinen 
ajoitus perustuu iirin kielen kehi-
tyksessä tapahtuneisiin asteittai-
siin muutoksiin klassisen muinais
iirin ja 900-luvulta alkaen vakiin-
tuneen kirjallisen keski-iirin välil-
lä. Ritari on koonnut teokseensa 
vain iirinkielisiä rukouksia, vaikka 
varhaiskeskiajan Irlannissa tuotet-
tiin luonnollisesti paljon kristillisiä 
tekstejä myös latinaksi. Valinta on 
perusteltu, sillä keskiajan Irlannista 
säilynyt mittava kansankielinen ai-
neisto on edelleen verrattain vähän 
tunnettu, eikä muinais- ja keski-ii-
rinkielisiä tekstejä ole aikaisem-
min juurikaan suomennettu. Ri-
tarin käännökset pyrkivät noudat-
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tamaan alkuperäisiä tekstejä mah-
dollisimman tarkasti, tinkimättä 
kuitenkaan tekstien luettavuudes-
ta tai kielen sujuvuudesta. Monien 
rukousten runomuotoisuus välit-
tyy myös käännöksissä hyvin, vaik-
ka iirinkielisen runouden runo-
mittojen toistaminen suomen kie-
lellä olisikin ymmärrettävästi ollut 
mahdotonta.

Ritarin teoksen ensisijaise-
na tarkoituksena on tarjota suo-
malaisille lukijoille eväitä henki-
lökohtaiseen hartaudenharjoituk-
seen, mutta kirjalla on annettavaa 
myös varhaiskeskiajan historiasta 
ja teologiasta kiinnostuneille. Ru-
kouksista välittyvä kuva rukoilijan 
henkilökohtaisesta suhteesta en-
keleihin, pyhimyksiin ja Jumalaan 
kertoo paitsi varhaiskeskiajan kato-
liselle kristilliselle perinteelle omi-
naisesta hengellisyydestä, myös 
paikallisen irlantilaisen kulttuu-
rin erityispiirteistä. Muun muassa 
Jumalan näkeminen alamaisiaan 
suojelevana ylikuninkaana antaa 
viitteitä keskiajan irlantilaisen yh-
teiskunnan rakenteesta, jossa hal-
litsijoiden ja alamaisten väliset suh-
teet määrittyivät kunkin osapuolen 
oikeuksia ja velvollisuuksia koske-
vien sopimusten kautta. Vanhates-
tamentillisten henkilöiden ja var-
haisten kristillisten marttyyrien li-
säksi teksteissä korostuu erityisesti 
irlantilaisten pyhimysten rooli vä-
littäjinä ihmisten ja Jumalan välil-
lä. Yhtenä kiinnostavana esimerk-
kinä voidaan mainita Neitsyiden 
litania (s. 101–102), jossa Marian 
ja Pyhän Brigitin rinnalla esiintyy 
myös lukuisia muuten tuntemat-
tomia paikallisia naispyhimyksiä. 
Litania herättää pohtimaan, kuin-
ka paljon tietoa näistä aikoinaan 
mahdollisesti hyvinkin merkittä-
vistä pyhimyksistä on historian ku-

luessa menetetty ja kuinka säilynei-
den aineistojen luonne väistämättä 
rajoittaa ymmärrystämme varhais-
keskiajan kristillisen perinteen rik-
kaudesta.             

Polku jota kuljen sopii kaikil-
le, jotka haluavat tutustua keltti-
läiseen kristillisyyteen ja erityises-
ti varhaiskeskiajan Irlannin kristil-
liseen perinteeseen alkuperäisten 
lähteiden kautta. Ritarin ansiok-
kaat suomennokset tuovat tämän 
aineiston suomalaisten lukijoiden 
ulottuville ensimmäistä kertaa ta-
valla, joka tekijän omin sanoin avaa 
lukijoille näköalan ”siihen todelli-
seen hengellisyyteen, johon monet 
käsitykset kelttiläisestä kristillisyy-
destä perustuvat” (s. 8). Teokseen 
olisi hyvin voinut liittää lukijoille 
listan suositellusta täydentävästä 
kirjallisuudesta, sillä aiheesta kir-
joitettu englanninkielinen mate-
riaali on laadullisesti hyvin vaih-
televaa. Kelttiläisen kristillisyyden 
pitkän historian eri vaiheista ylei-
semmin kiinnostuneille erinomai-
sia perusteoksia ovat esimerkik-
si Ian Bradleyn Celtic Christianity: 
Making Myths and Chasing Dreams 
(1999), Thomas O’Loughlinin Cel-
tic Theology: Humanity, World and 
God in Early Irish Writings (2000), 
sekä Donald E. Meekin The Quest 
for Celtic Christianity (2000).        

Keskiajan Irlannin kristillinen 
perinne nousee etualalle myös Tom 
Sjöblomin uutuusteoksessa Tuul-
ten saarella, vaikka kokonaisuudes-
saan kirjan historiallinen ja kult-
tuurinen jatkumo onkin huomat-
tavasti pidempi. Sjöblomin henki-
lökohtainen kerronta johdattelee 
lukijan neoliittisen kauden monu-
menteilta kelttiläisen rautakauden 
kulttikeskukseen, ja varhaisirlan-
tilaisten kirkkojen ja luostareiden 
raunioilta viikinkien ja norman

nien Dubliniin. Kyseessä ei kui-
tenkaan ole tavanomainen opaskir-
ja, vaan pikemminkin matkakerto-
mus, jossa yksittäiset nähtävyydet 
tarjoavat lähtökohdan paikkoihin 
liittyvän historian ja perinteen laa-
jemmalle esittelylle. Esimerkiksi 
Newgrangen megaliittiset käytävä-
haudat avaavat näköalan irlantilai-
seen haltijauskoon ja Croagh Pat-
rickin ja Station Islandin pyhiin-
vaelluskohteet valottavat Irlannin 
kansallispyhimyksen kulttia sekä 
kiirastuliopin historiaa. 

Sjöblomin erityisenä vahvuute-
na on varhaisirlantilaisen uskon-
to- ja kertomusperinteen tunte-
mus. Historiallisesta näkökulmas-
ta tämä aihepiiri on paitsi kiehtova, 
myös lähdekriittisten ongelmi-
en vuoksi haastava tutkimuskoh-
de. Käsityksemme Irlannin esi-
kristillisen kelttiläisen kulttuurin 
luonteesta rakentuu hyvin hajanai-
sen lähdemateriaalin varaan, jos-
sa keskeisimmässä asemassa ovat 
arkeologisen ja kielitieteellisen ai-
neiston lisäksi keskiajan kristil-
lisessä luostariympäristössä tuo-
tetut tekstit. Kysymys siitä, missä 
määrin varhaisemman perinteen 
elementit ovat säilyneet myöhem-
missä lähteissä, tai voidaanko kes-
kiajan irlantilaista kulttuuria yli-
päätään perustellusti pitää kelttiläi-
senä, on luonnollisesti paljon laa-
jempi kuin mihin tässä teoksessa 
pyritään puuttumaan. Tästä huo-
limatta tekijältä olisi ajoittain toi-
vonut hieman kriittisempää otetta 
joidenkin kirjassa esitettyjen tul-
kintojen suhteen, etenkin tietäen 
Sjöblomin syvällisen perehtynei-
syyden aiheeseen. 

Esimerkiksi druidien asemas-
ta ja uskonnonharjoituksesta Sjöb-
lom mainitsee, että ”druidin koti oli 
myös jumalan temppeli”, jossa ”jär-



60      t i e t e e s s ä  ta pa h t u u  7 / 2 0 1 1

jestettiin uhrijuhlia, joihin heimon 
jäsenet kokoontuivat syömään ja 
juomaan jumalan kanssa” (s. 41). 
Myöhemmin hän kertoo osan var-
haisista irlantilaisista munkeista 
olleen ”aikaisemmin druideja, jot-
ka olivat muuttaneet luostareihin, 
kun he huomasivat mahdollisuuk-
sien oman uskonnon vapaaseen 
harjoittamiseen käyvän vähiin” (s. 
176). Tämä kirjoittajan mukaan 
selittää, miksi vastustajat kutsui-
vat kelttiläisten alueiden munk
kien suosimaa tonsuuria nimellä 
tonsura magorum, eli maagin ton-
suuri, sekä toisaalta myös sen, mi-
ten esikristillisen uskonnon perin-
teitä olisi säilynyt kristillisessä luos-
tariympäristössä.

Niin kiinnostavia kuin nämä 
ajatukset ovatkin, herää väistämät-
tä kysymys, mihin tulkinnat pe-
rustuvat. Irlantilaiset lähteet anta-
vat hyvin rajallisesti tietoa druidien 
harjoittamista rituaaleista.  Temp-
peleiden ja uhrijuhlien tutkijat tu-
keutuvat lähes yksinomaan man-
nerkelttejä koskevaan arkeologi-
seen aineistoon sekä antiikin kir-
joittajien kuvauksiin. Vaikka osa 
esikristillisen yhteiskunnan oppi-
neiden luokista säilytti asemansa 
Irlannissa myös kristinuskon saa-
pumisen jälkeen, tämän katsotaan 
koskeneen pikemminkin runon-
puhujia (iiriksi filid) kuin druide-
ja. Kuten Sjöblomkin toteaa, kris-
tinusko pyrittiin Irlannissa mah-
dollisuuksien mukaan sovittamaan 
vallitsevaan kulttuuriin ja yhteis-
kuntajärjestykseen, mutta toisin 
kuin tekstistä voisi ymmärtää, tä-
mä ei kuitenkaan missään vaihees-
sa tarkoittanut pakanallisena epä-
jumalanpalvontana pidettyjen käy-
tänteiden hyväksymistä. Varhais-
keskiajan kristityille kirjoittajille 
druidien rinnastaminen raama-

tun maageihin oli tyypillinen kei-
no kuvata kristinuskon vastaisia 
oppeja kielteisessä valossa. Jokai-
sen kristityn halveksima väärämie-
lisyys henkilöityi erityisesti Simon 
Maguksen hahmossa, joka edus-
ti täydellistä vastakohtaa apostoli-
en puhtaalle uskolle. Myös Bedan 
viittaus ”maagin tonsuuriin” on 
ymmärrettävissä tätä taustaa vas-
ten, mutta maininnan lukeminen 
kirjaimellisesti todisteena druidien 
käytäntöjen omaksumisesta kristil-
lisessä luostariyhteisössä tuntuu ot-
tavan tulkinnallisia vapauksia, joi-
ta käsitteen alkuperäinen asiayh
teys historiallisessa lähdeaineistos-
sa ei täysin riitä tukemaan.    

On hyvin todennäköistä, että 
tämänkaltaiset lähdekriittiset ky-
symykset eivät kiinnitä muiden 
kuin aihepiiriin syvemmin pa-
neutuneiden lukijoiden huomiota. 
Kokonaisuudessaan Tuulten saa-
rella on yleistajuinen ja viihdyttä-
vä tietokirja, joka tulee epäilemät-
tä löytämään lukijansa niin keski-
aikaharrastajien kuin Irlannin ystä-
vienkin parista. Sjöblomin tyyli on 
parhaimmillaan elävää ja mukaan-
satempaavaa, siksi kirjan takakan-
nessa mainitut nojatuolimatkaili-
jat  saavat kokea olevansa lähes pai-
kan päällä. Teoksen rakenne nivoo 
kiinnostavalla tavalla esihistorian, 
keskiajan ja nykypäivän saumatto-
masti osaksi irlantilaisten mielen-
maisemaa. Historian pitkällä jatku-
molla kysymys siitä, mitkä kulttuu-
rin elementit edustavat puhtainta 
tai alkuperäisintä irlantilaisuutta, 
ovat lopulta toissijaisia.

Sekä Ritari että Sjöblom ovat 
ansioituneita irlantilaisen kulttuu-
rin ja uskontoperinteen tutkijoita, 
jotka kirjoittavat aiheestaan asian-
tuntevasti, mutta silti ymmärrettä-
västi. Kustantajan kiinnostus tuo-

da lyhyen ajan kuluessa markki-
noille kaksi erilaista, mutta yhtä 
lailla kelttiläisiin teemoihin liitty-
vää teosta,  kertonee jotain laajem-
man yleisön kiinnostuksesta aihe-
piiriä kohtaan. On toivottavaa, et-
tä tämänkaltaisia akateemisella ot-
teella kirjoitettuja suomenkielisiä 
tietoteoksia kelttiläisestä perintees-
tä saataisiin tulevaisuudessa enem-
mänkin.

Kirjoittaja on filosofian tohtori.

Selviytyykö tietoisuus 
kuolemassa?

 Antti Savinainen

Pim van Lommel: Consciousness 
Beyond Life: The Science of 
the Near-Death Experience. 
HarperOne 2010.

Hollantilainen kardiologi Pim van 
Lommel kohtasi near-death expe-
rience -ilmiön (kuolemanrajako-
kemus, käytän jatkossa englannin-
kielistä lyhennettä NDE) ensim-
mäisen kerran nuorena lääkärinä 
elvytettyään sydänkohtauspotilaan 
vuonna 1969. Kaikki olivat onnis-
tuneesta elvytyksestä hyvin tyyty-
väisiä paitsi potilas, joka oli hyvin 
pettynyt jouduttuaan palaamaan 
takaisin kokemastaan onnellisesta 
olotilasta, joka sisälsi kuolemanra-
jakokemukselle tyypillisiä piirteitä, 
kuten tunnelin, valon, kauniin mai-
seman ja musiikin. Van Lommel 
oli koulutuksessaan oppinut, että 
sydämenpysähdyksen aikana olisi 
mahdotonta olla tietoinen mistään, 
koska aivotoiminnan pitäisi lakata. 
Van Lommel aloitti systemaattisen 
NDE-tutkimuksen vuonna 1986 
luettuaan NDE-kokemuksesta ker-


